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av adoptivbarn eller adoptivforhållandes 
hävande, omyndighetsförklaring eller dess 
hävande eller i mål om bodelning eller ska- 
destånd i anledning av legal separation, 
äktenskapsskillnad eller återgång av äkten- 
skap, 

2. dom eller förlikning rörande vårdnad 
om eller rätt till Umgänge med barn eller 
överlämnande av barn i annat fall, 

3. dom eller förlikning rörande famil- 
jerättslig underhållsplikt, 

4. dom eller förlikning rörande faderska- 
pet till barn eller faderskapserkännande, 

5. dom eller förlikning angående rätt på 
grund av arv eller testamente, efterlevande 
makes rätt, boutredning eller skifte i anled- 
ning av dödsfall eller ansvarighet för den 
dödes gäld, om ej den avlidne var medbor- 
gare i Danmark, Finland, Island, Norge el- 
ler Sverige och bosatt i någon av dessa sta- 
ter, 

6. dom eller förlikning angående gäl- 
denärs försättande i konkurs, inledande 
av forhandling om offentligt ackord utan 
konkurs, andra på konkursdomares eller 
konkursdomstols prövning beroende frågor 
eller rättshandlings eller annan åtgårds ogil- 
tighet på grund av konkurs, om ej domen el- 
ler förlikningen rör rättshandlings ogiltighet 
eller återgång på grund av konkurs, som har 
inträffat i Danmark, Finland, Island, Norge 
eller Sverige och gäldenären hade hemvist i 
någon av dessa stater, 

7. dom eller förlikning i mål som har upp- 
tagits omedelbart av särskild domstol för 
handläggning av kollektivavtal. 

I  fråga om verkställighet skall lagen dock 
tillämpas beträffande dom som avses i for- 
stå stycket 1, om domen skall gälla här i ri- 
ket enligt 22 § forordningen (1931:429) om 
vissa internationella rättsförhållanden rö- 
rande äktenskap, adoption och förmynder- 
skap. 

7 §. Dom gäller ej här i riket 
1. om domstolen i mål om betalningsskyl- 

dighet har varit behörig endast på grund av 
att svaranden hade egendom i den stat där 
domen har meddelats, om ej målet har av- 
sett fordran, som angår egendomen eller för 
vilket egendomen ställts som säkerhet, eller 
svaranden utan forbehåll har ingått i svaro- 
mål i saken. 

2. om domstolen har varit behörig endast 
på grund av att svaranden vid stämningens 
delgivning tillfälligt uppehöll sig i den stat 
där domen har meddelats, om ej svaranden 
utan forbehåll har ingått i svaromål i saken, 

3. om den meddelats mot svarende som ej 
har ingått i svaromål vare sig i forstå in- 
stans eller i högre rätt och föreläggande att 
svara i saken antingen ej har delgivits ho- 
nom på annat sätt än genom kungörelse, 
såvida den icke avser rätt på grund av arv 
eller testamente, boutredning eller skifte i 
anledning av dödsfall och den avlidne var 
medborgare i Danmark, Finland, Island, 
Norge eller Sverige och bosatt i någon av 
dessa stater (eller har delgivits honom utan 
att han med hänsyn till omständigheterna 
haft tillräcklig tid att svara i saken), 

4. om talan angående samma sak har 
väckts först här i riket eller i annat nordiskt 
land och kan leda till dom som enligt denna 
lag skall gälla här i riket, 

5. om den myndighet, hos vilken erkän- 
nande eller verkställighet begäres, med 
hänsyn till sakens beskaffenhet finner ute- 
slutande behörighet att pröva saken böra 
tillkomma domstol i annan stat än den vari 
domen har meddelats, 

6. om erkännande eller verkställighet av 
domen är uppenbart oförenligt med grun- 
derna för rättsordningen här i riket. 

Första stycket har motsvarande tillämp- 
ning på sådant avgörande av administrativ 
myndighet som avses i 5 §. 

8 §. Ansökan om verkställighet göres, 
utom i fall som avses i 5 §, hos kronofogde- 
myndigheten. 

Vid ansökningen skall fogas av vederbö- 
rande myndighet styrkt avskrift av domen 
samt bevis att denna äger laga kraft eller, i 
fråga om icke lagakraftvunnen dom, bevis 
att domen kan verkställas i den stat där den 
har meddelats. 

Sökes verkställighet av förlikning, skall 
vid ansökningen fogas styrkt avskrift av 
förlikningen och bevis att förlikningen får 
verkställas i den stat där den har ingåtts. 

Handling, som är avfattad på annat 
språk än danska, norska eller svenska, skall 
vara åtfoljd av styrkt översättning til något 
av dessa språk, i den mån kronofogdemyn- 
digheten ej medger undantag. 
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